VAK811.111'25
PO JABA IIIIXOAU 10 MEPEKJIATY TAPOIIN
JA. Jlopoonux (Xapkie)

CratTs pUCBAYEHA JOCIIKEHHIO 0COOIMBOCTEH MepeKIIaly JIiTepaTypHHUX apoIiii Ha OCHOBI aHaNI3y MHOKHH-
HUX NepeKiaiB. BumiseHo 1Ba MOTSHIIHAX MiAXO0/H JI0 MepeKIaay napoiii. 3a mepuioro, Opi€eHTOBAHOTO Ha TEKCT
opHuTiHay, 30epiraeThCs 3MiCT Ta IparMaTHYHUN e(eKT BUXITHOTO TBOPY; HATOMICTH BTPAYAEThCS NPEIENCHTHHN
3B’ SI30K 3 TBOPOM-OCHOBOIO, HEBIIOMHM Y IiTbOBIiH KyIbTypi. Jpyruif miaxin, opieHToOBaHMIA Ha I[LIEOBOTO PELENTO-
pa, TO3BOJISIE SMIHUTH BEKTOP IIPEENCHTHOCTI, 30epiriy mapoxiiHuii XapakTep TBOpPY, IPH LEOMY MOKe OyTH BTpa-
YEHOIO aBTOPCHKHH CIOJKET Ta CHCTEMY 00pasiB.

Koio4uoBi cjioBa: MHOKHHHICTE NIEPEKIIa/iB, OOMANTHEHHS, OUY)KHHEHH, ApOis, TepeKIIal, MpereaeHTHINA
TEKCT, CTpaTeris.
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JLA. lopoansix. O AByX noaxoaax k nepesoay napoauii. Crarbs ocBsIIeHa U3y4EHUIO 0COOEHHOCTEH Ie-
peBOAa IMTEpaTypHBIX MAPOINI HA OCHOBE aHAIN3a MHOYKECTBEHHBIX IEPEBOOB. BBINENEHBI 1Ba MOTEHIIMAIILHBIX
MOIX0/1a K nepeBoAy napoauii. [lepBbiil, OpMEeHTHPOBaHHBIN HA TEKCT OPUTHMHANA, IIO3BOJISIET COXPAHUTh COlEepkKa-
HUE U TparMarndeckuii 3¢ exT UCXOIHOTO MPOU3BEACHNS, OTHAKO IIPUBOIUT K yTpaTe MPEIeIeHTHOH CBA3H C TeK-
CTOM-OCHOBOW, HEM3BECTHBIM B LIEJIEBON KyIbType. BTOpOii moaXoa, OpUEeHTUPOBAaHHBIN Ha IEJIEBOr0 peLenTopa,
MO3BOJISIET U3MEHUTH BEKTOP IPELEACHTHOCTH, COXPAHHUB TAPOAUNHBIN XapaKTep IPOU3BEICHNS, OAHAKO IIPH 3TOM
MOTYT OBITH YTpau€HbI aBTOPCKUH CIOXKET U OpUTMHAIIbHAS CHCTeMa 00pa3oB.

KuroueBble cj10Ba: TOMECTHKAINS, MHO)KECTBEHHOCTh MEPEBOIOB, MapOMs, IEPEBOI, NMPEIEACHTHBINA TEKCT,
crparerus, popeHH3ausI.

L.A. Dorodnykh. Two Approachesto Translating Parody. The article deals with peculiarities of translating
literary parodies onthe basis of multipletranslations. Two potential approachesto translating parodies are determined.
Thefirst one, aimed at the original text, allows to preserve the content and pragmatic effect of the original but leads
to the loss of connection with its precedent text-basis unknown in the target culture. The second approach, aimed
a the recipient, allows to change the vector of precedence and thus to preserve the essence of parody but it may
lead to losing the author’s plot and system of characters.

K ey wor ds: domesticating, foreignizing, multiple translations, parody, precedence text, strategy, translation.

CyuacHe nepekIaJjo3HaBCTBO chOpMYyBaIOCS SIK
OararoacleKTHUH MyIIbTUIIapaIUTMaJIbHII HAyKOBUI
BUMIp, B YOMY MOKHA [I00AYUTH SIK HOTO CHITY, TaK 1
cnabkictb. Onexcanap Pedopmarcekuii, Hanpukia,
nie y ganekomy 1952 porri KaTeropuaHo 3asiBUB PO
HEMO>KJIMBICTh BUIUICHHS IEPEKIIaI03HABCTBA B OK-
peMy HayKOBY r'aTy3b caMe 4epe3 Te, 10 BOHO KOPHC-
TYETBCSI TAHUMHU PI3HUX TaTy3ei HayKd, PO3YNHIOETh-
Cs B HHMX, HC MAlOYW aHi CBOEI BJIaCHOI Teopii, aHi
00’ exta nocmimkenns [ 13]. Hatomicts Bimomuii ame-
PHYKAHCBKUH JIHTBICT POCIHCHKOro oXomkeHHst PomMaH
SIko6con y cratti 1959 poky “ On Linguistic Aspects
of Trandation” xoHcraryBas, 10 * HayKa PO MOBY HE
MO3Ke IHTEpIPETYBaTH YKOTHOTO JIHTBICTHYHOTO SIBU-
11a 6e3 TepeKIiaay Horo 3HaKiB IHIIMMH 3HAKaMU Ti€l
K caMo1 CUCTeMH a0 3HaKaMU 1HIOi cucTeMHu. byb-
sIKe TIOPIBHSIHHSA JIBOX MOB Iepeidadae po3misl IXHBOT
B3a€EMHOI iepekiaqHocTi. [lInpoko po3moBcromkeHa
MPaKTHKa MDKMOBHOT KOMYHIKaIlii, 30Kpema repexia-
JarbKa AisUIbHICTh, Ma€ BECh yac mepeOyBarH i1 Ha-
DJISIOM JIHTBiCTHYHOT Hayku” [ 16, ¢. 1144-115]. Oue-
BHJIHKM € T€, 1110 3a ocTanHi 60 pokiB Teopis repeKia-
Ty IEPEKOHIIMBO JIOBEJIa CBOIO YKUTTE3NATHICTS 1 IPO-
JIOBXKY€E aKTHBHO PO3BUBATHUCS, 0araTo B YoMy came
3aBIISIKH CBOTH 3[JaTHOCTI TBOPYO OIPAIbOBYBATH 3/10-
OYTKH THX CyMDKHHX JJUCIHILTIH, B IIEHTP1 YBAarH SIKUX
nepeOyBaroTh JFOJIMHA, MOBA, MOBJICHHEBA JiSUTHHICTb.
AXTyaqbHUMHU Ta TEPCIEKTUBHUMH ChOTOJIHI,
€ T1 HalPSIMKH HaYKOBOTO ITOIITYKY; SIKi JJO3BOJISTIOTH
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OpTraHivHO MOETHYBATH TPAIHIIIHHI IIepeKaIaIbKi Ipo-
0JieMU 3 HOBITHIMH acTIeKTaM{ MOBO3HABCTBA M JIiTe-
paTypo3HaBCTBa, JOCITalOuH TAKUM YHHOM Ha/3BH-
4alfHO BayKJIMBOTO €(heKTy KoMILIEKCHOCTL. CaMe Ta-
KOO BBaXKa€MO 00paHy HaMU TeMY, aJiKe B i Mexkax
MaeMO 3MOTY 3 TO3ULI1H Teopii MHOXKUHHOCTI ITepe-
KJIa/1iB [IPE/ICTABUTH B HOBOMY paKypci mpooieMy rpe-
LIEICHTHOCTI, STKa Ma€ 3arajibHO-(iI0NOTTYHIIA Xapak-
Tep, OJIHAK IIIe HE BUCTYIANIAa 00’ €KTOM PO3TOPHYTHX
TIepeKIIaIaIlbKIX TOCTIDKEHb.

MeTo10 MOCTIHKSHHS € CIIPo0a BU3HAYUTH IIPio-
PHUTETHI CTpaTeTii BiITBOPEHHS MPETIEIEHTHOCTI SIK
IHrepEHTHOI CKJIaJI0BO MAPOIIHHOTO TEKCTY Ha OCHOBI
AHAIT3Y HU3KH CYJaCHUX MIEPEKIIAJIiB OJIHOTO TBOPY, BU-
KOHAaHUX PI3HIUMHU riepekiafadamu. [ peaizartii o-
CTaBJICHOI METH MU 00paj MaTepiaioM JOCITiI-
YKEHHSI BIpIIIOBaHY MapO/IiI0 aHTHUIUIAKTUIHOI CIIPSI-
MOBAHOCTI BiZIOMOTO aHIJTIHCHKOTO IMChbMEHHHKA JIbr0i-
ca Kepposra You are old, father WiIliam 3 pomany
Alice in Wonderland [14] ra ii nepekiaay y BUKO-
HauHi Mukomu Jlykara, ['anvuau byrmaoi, Banentiaa
Kopmnienka ta Bikropii Hapixuoi [3; 6; 5; 4]. MeTo-
JaM¥ JTOCIIKEHHS € CTPYKTYPHUH, JISKCUKO-CEMaH-
TUYHUH Ta TOPIBHSILHUN aHAI3 ¥ IHTPOCTICKITIS.

2Kanp mapoii Mae 10Bry i ciaBHY icTOPito, K01~
HUM YHHOM HE BTPAYaIOuy CBOE] aKTyalIbHOCTI y CY-
4acHOMY CYCHITBCTBI Ta B JiTeparypi. TeopeTuu-
HOI0 MePeyMOBOIO HAIOTO JIOCTIIKEHHS € IPH-
IYIIEHHS TIPO Te, IO MepeKyIaj] MapoIil K €TaIOHHO-
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O THITY IHTEPTEKCTY Ma€ OyTH IIparMaTUYHO OpI€EH-
toBaHuM Ha (1) 3a0e3rmeueHHs yImi3HaBaHOCTI MK HEFO
Ta 1i IPELEACHTHO OCHOBOIO —TEKCTOM-IKEPETIOM
Ta (2) CTBOpEHHSI TYMOPUCTHYIHOCTI, sIKa € OHTOJIOT Y-
HOIO BJIACTUBICTIO MApOIii.

B ocranHiii yac nuiibHa yBara BUeHHX 10 MOBHO1
0COOHMCTOCTI CYIMPOBOIKYETHCS ITiIBUIIICHOIO YBATOIO
710 PEHOMEHIB, 1110 OTPUMAJIH Ha3BY * TIPEIICICHTHHX .
Croro/iHi HeMa€ K yHIBEpCaJIbHOTO BU3HAYECHHS, TaK
1 TIOBHOTO TIEPETIKY Mpelie/ICHTHUX (PEeHOMEHIB, IICHT-
paibHe Miclie cepesl SIKHX, 3a 3arajbHOI0 3r0JI010,
nocifiae MpeleJeHTHHH TeKCT. [CHyIOTh JeKinbKa
MiAXO0/IB 10 aHaJi3y 1boro siBuia. [lepia mo3uiis,
npezcTanneHa B podorax FOpis Kapaynosa, Bu3Hauae
TpereIeHTHI TeKCTH 5K * (1) 3HATYII TSI Tiel 91 THIToT
0COOHCTOCTI B ITI3HABAJILBHOMY i €MOILIIHHOMY BiTHO-
mreHHsx; (2) taxi, 1o MarTh HaI0COOMCTICHHIN Xa-
pakrep, ToOTO € TOOpE BiTOMUMH IIUPOKOMY OTOUYEH-
HIO IaHOi 0COOUCTOCTI, BKIIFOYAIOUH ii CydacHUKIB i
TMOTIePE/THHKIB, 1, HapemTi, Taki (3), 3BepHEHHS 10 STKHUX
BIIHOBJTIOETHCSI HEOTHOPA30BO B IUCKYPCi TaHOT MOB-
HOT ocobucrocTi” [2, ¢. 216].

s FOpist Copokina ta [puan MixasoBoi nipetie-
JICHTH1 TEKCTH — “ 11e TIeBHi BepOaJibHi MIKpO- Ta MaK-
POOVHMLI. . . TUTaHY CIIEHAPIFO, [0 BKAa3yFOTh HA KOTH-
ITUBHO-EMOTHBHI T4 aKCIOJIOTI4HI BiTHOCHHY B IUIaH1 /
CIIeHapil; I1e TIeBHI BUOIPKOBI O3HAKH, SIKi 3ICTARJISTFOTHCS
3 IHIIMMH ‘3aII03UYCHUMI’ 1 OPUTIHATBHUME O3HAKa-
MH JIJIs CTBOPEHHS ' €CTETHYHOT BUAMMOCTI' / THITOJIO-
rigroro oopasy” [11, c. 107], “1e nepemaycim 3acodu
KOTHITUBHO-EMOTHBHOTO T aKC10JIOTTYHOTO (DOKYCY-
BaHHS CMHUCJIOBOI MaCH XyJJOKHbOTO TEKCTY, III0 BKa-
3yIOTh Ha IMOUHY 1HIMBITyaIbHOI Ta IPYHOBOI (COII-
iaJIbHOT) TTaM’ ITi Ta CBIIYaTh PO CIIOCOOU XYII0KHBOT
00p0oOKHM aKTyaJlbHHX JJIs1 HAC TUTaHb Ta pooyeM”
[11,c.113].

Ha nymky aBropiB konexkTuBHiN myomnikaii “ [Ipe-
LIEIEHTHOE UMS ¥ TIPETIEICHTHOE BHICKa3bIBAHHE KaK
CHIMBOJIBI TIPETICICHTHBIX ()eHOMEHOB” ITPEIICICHTHII
teket (I1T) — e “ 3akiHdeHwuit # caMoJ0cTaTHii mpo-
JyKT MOBJICHHEBO-PO3YMOBOT TisLTHHOCTI; (Tosti)rpe-
JUKaTUBHA OJMHUIIS, CKJIaJHUH 3HAK, CyMa 3HAYCHb
KOMITOHEHTIB SIKOTO He IOpiBHIOE Horo cmucay; [T
no6pe 3HailoMuii Oyb-IKOMY CEpeTHOMY WIEHY Ha-
HIOHATLHOI CITUTLHOTH; 3BepHEHH: 10 I1T Morxe Oara-

TOKpaTHO BiTHORITIOBATHCS B TIPOIIECi KOMYHIKaIlii ye-
pe3 OB’ sI3aHi 3 UM TEKCTOM TPEIICICHTHI BUCJIOB-
JFOBaHHsI 200 mperieaeHTHi imena” [1, ¢. 83].
He3Baxkarouu Ha II€BH1 BIIMIHHOCTI IIUX MO3ULIIH,
JOCTIHAKHU CXOJISITHCS B TOMY, IO TPETICICHTHI TeK-
CTH CYKYITHO HAJISYKaTh MOBHIH KYJTBTYpi IEBHOT MOBO-
€THIYHOI CIIILHOTH, BOJHOYAC CBIAOMICTE KOYKHOTO
OKPEMOTO MPECTaBHHKA ITi€1 CITUTLHOTH MICTUTH CBIiit
VHIKaTBHHH HAOIp MpeTieICHTHUX TEKCTIB, IO Ja€ 3MO-
'y KOPUCTYBATHCs] HUMH B [IPOLIEC] KOMYHIKALIIL: “ . . .BU-
CTYIAIOuH MPUHAJICIKHICTIO PAarMaTHKOHY IIEBHOT €T-
HOKYIETYPHOT MOBHOT 0COOMCTOCTI, TpelieIeHTHUHA
TEKCT MO>Ke OyTH BUKOPUCTAHHH Y CIILIKYBaHH1, OCK-
UIbKY Nepeadadae aHaJIoruHy HOro HasBHICTB B HILOT
ocobucrocti” [9, ¢. 155]. I1le oHier0 BasKIMBOIO 0CO-
OWCTICTIO ITPELICACHTHUX TEKCTIB € T€, III0 BOHH 30€p-
iraloThes B KOTHITHBHIH 0a3i moaunu He y opmi ca-
MOT'0 TEKCTY, a JIIIIe HOTo IHBAPIaHTY, IKUI Mae OUTBIII-
MEHIII YHIBepCAILHUN XapakTep /sl BCiX, KOMY BiH €
BioMuM. TakuM YUHOM, PEIICACHTHIN TEKCT * € e-
HOMEHOM CKOpillle KOTHITUBHOTO, HIJK BJIacCHE
JHTBICTUYHOTO XapakTepy” , a “anessiist 1o npete-
JICHTHOTO TEKCTY Iependayac y CriiBpo3MOBHHKA aHa-
JIOTIYHY HAsIBHICTH HE CAMOTO TEKCTY. .., 2 3SHOB-TAKH
iHBapiaHTy [iioro] cripuiiasaTrs” [8, c. 8].
KorHiTnBHOIO 0CHOBOIO €(eKTy MapOoAiHHOCTI €
MpereIcHTHHH XapaKTep CnapoAiioBaHOTO TEKCTY,
aJKe TTapoIisi Mae CEHC JIUIIIE TOI1, KOJIM PELUITIEHT
no0pe ysBisie co0i sIKUi came TBip Mapoit0EThCS 1,
TOJIOBHE, YOMY. B 1IbOMYy ceHci BiiiOpaHuid HaMH JUTs
anaizy Bipi JIptoica Kepposuia You are old, father
W Iliam3a yaciB HanMcaHHS KHUTH MIT BBOKATHCS
i7IeaTpHOI0 APOJIET0, aKe HOTO MpeleICHTHII
TEKCT-OCHOBa OyB noOpe BiJOMHUN KOXHIHN
aHnmceKin qutrHi. Lle murakrnaaunii Bipmn PobepTa
Cazu The Old Man’s Comfortsand How He Gained
Them ([Jioycesi paoowi ma sk 6in ix csacHye), KA,
X04a ¥ 3aJIMIIMB 10 001 BETMUE3HUM JIiTepaTypHUi
CMaJI0K, 3QJIMIINBCS BIZIOMUM ITUPOKOMY 3arajy sK
aBTOP JIMIIIE IOTO oAHOTO TBOPY. [Tapomis Keppo:-
Jla BU3HAHA OJHUM 3 “Oe33anepedHnx meaeBpis”
(undisputed master pieces) aHrIiiChKO1 JIITepaTypH
HOHceHcy [15, €. 69], ajke B Hili 3acTOCOBaHI Kila-
CUYHI PUTOPUYHI PUHOMH MPOTHUCTABICHHSA BUCOKO-
'O Ta HU3BKOTO, CEPHO3HOTO Ta KyMEIHOTO, IIaHO0-
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JIUBOTO Ta TIY3JUBOTO. MU HE MOXKEMO 3HATH, YU
aM’ ITaB KOYKSH OTCHINIMHIIA unTad AJticy Bipii Cazn
IIJTKOM, ITPOTE HOTO0 IPEIeACHTHNM iHBapiaHT MaB
YiTKO BKa3yBaTH Ha JICO HaB' sI3IUBY MOPATi3aTOPCh-
Ky AuakTHaHicTh. CaMe 1iuM i ckopuctascs Kep-

“You are old, father William,” the
young man cried,

“The few locks which are left you
aregrey;,

You are hale, father Wi liam, a
hearty old man;

Now tell methe reason, | pray.”
“In the days of my youth,” father
Williamreplied,

“1 remembered that youth would
fly fagt,

and abus d not my health and my
vigour at first,

That | never might need them at last.”

Xoya OpWriHaIbHHUN TBIp CKJaAaBcs 3 MIECTH
cTpod), KOXKHA 3 SIKUX HAJIiYyBaJla YOTUPH PSIKH, TTa-
poxist Kepposa MiCTUTB BXKeE IIUIMX BiCIM YOTUPHPS-
HUX cTpo(, 110, HA HAIITY TYMKY, CBITYHUTH ITPO 3aXO0TI-
JICHHsI TICbMEHHUKA, SIKUI, 00pa3HO KaKy4H, IPOCTO
He 3Mir “BuacHo 3ynuHuTHCcs . B mapoii 30epiraers-
Cs1 BIpIIOBAHU# pO3MIp (YOTHPHOX —Ta TPHOXCTOTHHI
AHAIEeCT) Ta KUTBKICTh CTOI Y PsIIKax; BOHA, SIK 1 OpH-
rinaji, noOynoBana y (hopMi Aianory, B X011 SKOTO 3a-
MTUTaHHS FOHAKA YePTYIOTHCS 3 BIIOBIASIME JITHBOT
mronuau. [TapoaucT 30epirac He3MIHHUM TIEPIINH Psi-
JIOK BipIIIa, SIKWH YTBOPIOE MIITHY €THAITLHY JIAHKOIO 3
MPEeLeICHTHOIO OCHOBOIO. MOBHE HATIOBHEHHS JIBOX
TBOpIB, HABMAKH, € IIUJIKOM pizHUM. MoBa Casu € ypo-
YHCTOIO, TUTIOBOIO JIJII BACOKOTO TIOETUYHOTO CTHUITIO,
mpo mo cBiguate migHeceni nekcemu (hale and
healthy, lament, cry, grieve), apxaizmu (thy attention,
he hath not forgotten), odimiiini 3sepranus (Father
William, | pray, young man). ¥V Kepposia moBa €
OUTBII HEUTPATHHOIO, aBTOP IOCATAE KOMIYHOTO e(hek-
Ty 33 paxyHOK 0e30Ty3101 aOCYpIHOCTI 3MaIbOBaHUX
niofiii. CroyKeTHO Mapoisi CpsIMOBaHa Ha BUCMIIOBAH-
HSI YE€CHOT, IOTPUMaHHS SIKUX JIA€ MOMJIUBICTB JIFO-
JIVH1 KUTY TIOBHOIIIHHAM 3JJOPOBUM UTTSIM HaBITh Y
MOXMJIOMY BiLli. L{iJIKOM CiTyIITHOMY panioHamiCTHIHO-
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POJLT, MaCTEPHO 3aCTOCOBYIOUYH JIBA TOJIOBHHUX I1a-
PONIMHMX MEXaHI3MHU — rinepOoTi3allito Ta rmeperop-
TaHHA. Y 3B’ 53Ky 3 00MEKEHUM 00CsIroM poboTH
HaBEeJIEMO /IS TOPIBHSHHS MepIIi ABi cTpodu Bipia-
OCHOBH Ta MApPOIii:

“You are old, father William,” the
young man said,

“ And your hair has become very
white;

And yet you incessantly stand on
your head —

Do you think, at your age, it isright?”
“Inmyyouth,” father Williamreplied
to his son,

“| feared it might injure

the brain;

But, nowthat I’ m perfectly

sure | have none,

Why, | do it again and again.”

MY 3alIUTaHHIO Y TBOPi-OCHOBI IPOTHUCTABIICH] KyMEIHI
y CBOi#i 0e3MTy3/10CTi MUTAaHHS Y TApOIHHOMY BipIIIi.
Take * mpoTUCTOSIHHS BiAOYyBaeThCs W MO JIIHIT
BIZITTOBIIi: B OpUTIHAJI MAEMO CTaHAAPTHUI HAOIp M-
JIAKTAYHMX TIOpaJ, 8 B IAPOIii IPOTIOHYIOTECS Bi/IIOBIT],
SIK1 HE TUTBKH € CMIIITHAMH, & 1 HE MalOTh OUYEBUTHOTO
BIJIHOIIICHHS JI0 3alIUTaHHS, CTBOPIOIOYH OCOOIIUBY —
METaJIHIBICTUYHY — ()OPMY HOHCEHCY.

TonoBHMME TpoOIEeMamu IepeKia Ty HapomiiHOTO
TEKCTY € 3a0e3MeYeHHS HaJISKHOTO PiBHSI pelieieH-
THOCTI (3B’ SI3KY 3 IPEIeICHTHUM TEKCTOM-OCHOBOKO)
Ta xomigHoro edekry. [Ipo e i nue Banentin Kop-
HIEHKO — OJTUH 3 niepekianaqiB Amicu: “Ilapomis, Oay,
MAa€ CEHC JIMIIIE TO/i, KOJIM TapoIiioBaHa Pi yITi3Ha-
BaHa, 1, HABMAKH, BTPavYa€ HOro, KOJIH MapOIF0ETHCS
I0Ch HiKOMY He BioMe. Tak OT, aHTHChKUI YnTaq
MapOoIii JIETKO MPOUHTYE, 60 Mapo/IiiOBaHi TROPH 3HAH1
HoMy 3MasteuKy (IUTsTdi BIPIIMKH, XPECTOMATIiHI rToesii
TOIII0) 1 BiH YITOBHI ITi/BJIa/THUI €)eKTOBI BII3HABAHOCTI.
BignosinHo Bri3HABaHICTH AJ11 HHOTO — HCBUUCPITHE
JOKEPEIIo CMiXy, 3a0JI0KOBaHe JIJIsl YhTaqa YKpaiHCh-
KOTO, SIKIIO MepeKiiaiad mo-pabCchKoMy MeperiapKye
caMe aHIJIHCHKI, He3HaioMi HaMm, B3ip1ti. Tozi Bemu-
4ye3HWH MacuB OapB AJticu OJIIKHE, TacHE, Oe3HAIii-
HO BTpavaeTbes.” [7, ¢. 7]. Y 3B’ 13Ky 3 UM TTOCTA€e
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MUTAHHSL: SIKY CTPATETII0 MepEeKIIaay TYT BapTo 3ac-
TocyBary? HaOmmkarourcs 10 OpuriHaty 4epes cTpa-
TETII0 OuyJIcUHeHH s, TIEpeKIIafiad HapaXaeThbCs Ha
Hebe3neKy BTpaTH MPeneAeHTHOCTI, BHACTIOK Y0TO
cama CyTHICTb mapo/iii Moxke OyTu BTpayeHa. 3aBa-
JIUTH ITi BTPaTi Mir O KOHTEKCT, TIPOTE JIUIIIC YacT-
KOBO:

“| can’'t remember thingsas| used—and | don’t

keep the same size for ten minutes together!” —

“Can’t remember what things? Said the

Caterpillar. —“ Well, I’ ve tried to say * How doth

the little busy bee,” but it all came different!”

Alice replied in a very melancholy voice. —

“ Repeat ‘You are old, Father William,” ” said

the Caterpillar.

3 uporo mianory Amicu 3 I'yCIHHIO MU MOXEMO
TUTBKH 3pO3YMITH, IO MOBA 1€ PO XpecToMaTiiHi
Bip1IIi 3 Ti€l KaTeropii, siki AiTH 3a3BUYal po3MoBiga-
I0Th Ha POXaHHS 0aThKIB, KOJIH Ti XOUYTh MOKA3aTH,
SIKi PO3YMHI Ta YeMHi ixHi uajga. BoueBuas Tyt Opa-
Kye iH(opMariii, adu 3po3ymitu yci Hroancu Keppoi-
JIOBOI IMapoIii.

Crparerist odomawnenHss Moxe TIPU3BECTU IO
CTBOPEHHSI IPETICICHTHOCTI HOBOTO THUITY, BHACIIIOK
YOTro HE OMHUHYTH BimX01y (IHO/II, TOBOJI paTHKAIbHO-
I0) BiJl OPUTIHAIILHOTO TEKCTY, 1[0 MOYKE BUAATHCS
HETIPUHHATHUM JJI IIaHYBATLHUKIB TBOpUOCTI Kep-
poJuIa, a 10 TOro X “NMOTSTHYTH 3a COOOXO IHIII YH-
CeIbHI 3MICTOBI 3pYIIIEHHS Yepe3 Te, 10 TEKCT poMa-
HY € CYIIJIbHUM TIEPETJIETCHHSM MPeleICHTHUX Ta
IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B’ sI3KIB. AHAII3yIOUH BIIaCHUI
JOCBIJI, Ha 110 HEOE3eKy TaKoXK BKa3ye BaneHTuH
KopHnienko: “ ... mepeknanaTtu ciij He caMi XpecTo-
MaTiliHi TBOPH, a IXHIO 6ni3Hasanicmy. HalimpocrTime
32 TAKOTO IMTiIX0My Oyr10 O 3HAWTH MiAXO I 151 KOH-
TEKCTY XpeCTOMATIiHI B3ipIli BITYN3HIHOI TITepaTypu
11X 00irpyBaTH B yKpaiHChKiii Bepcii. Aye TuM-060 i
0a, 0 TYT 3’ SIBISIETHCS OJIMH HIOAHC, KON O He CKa-
3aTH, HEPO3B' sI3Ha IpodIIeMa. SIKIIo 3aTydaTl TROPH
PIIHOTO MUCBMEHCTBA (YO0T0, JI0 pedi, IHKOJIU MPOCTO
HE JI03BOJISIE TEKCT) 3 BIAMOBIIHOO ‘ yKpaiHialliew’
BCI€1 IOHATIMHOT CHCTEMH Ka3KH, HE IOMUHAIOYH i Ta-
KHX peadii, sk ‘ [cropis AHmiii’ , ‘ aHmmificbka MoBa’
‘ BinbrensM 3aBOHOBHUK TOIIO, TO BUHUKAE BPaykeH-
HS1 HOBOT HEBIIIOBITHOCTI: TBIp yce K IICaB aHITiHCh-

KHit aBTOD, a He Ka3kap 3 6eperis Juinpa” [7, c. §].

IcHyBaHHS 0/1pa3y YOTHPBOX YKPATHCHKUX TIepe-
KJ1a]TiB pOMaHy PO NPUTOIN AJTiCH JJO3BOJISIE PO3TIIS-
HyTH IIpo0JIeMy apoIiiHOT IPELEASHTHOCTI 3 TO3ULIIH
Teopii MHOXKUHHO CTi IIEPEKIIaiB, BIIITOBITHO A0 SKOT
3BEpPTaHHS PI3HUX MEpeKIIaaviB IO OJHOTO ¥ TOTO K
CaMoro — SIK IpaBUJI0, KAHOHIYHOTO —TBOPY CBITOBOT
JITEpaTypy BU3HAYAETHCS HE CTUIBKU HEZIOCKOHAIICTIO
a00 3acTapuIiCTIO HIIMX BEPCiii, CKUTBKH MParHeHHSIM
10 caMopeaitizarii: “ XymoxkHil epekiiaj He MOXKe
JKUTH O€3 TBOPYOTO 3MaraHHs, ‘ (JiHATLHOTO' , KiHIIe-
BOTO Tiepekiaay Oytu He Moxe” ; “ MHOXKHHHICTD —
MIPUPOIHUM aTPHUOYT XyIOKHBOTO TIEPEKIIAIy, TOB” -
3aHUH 3 MOHSTTSM TBOPYOi OCOOUCTOCTI, 3MAaraHHIM
tananTis” [12, c. 173].

[lepmmM My po3mIsIHEMO EpEKIIaT METpa yKpai-
Hebkoro nepexnaxy M. Jlykama. Tyt mojkHa nobaun-
TH, IO NIepeKIafaq YyTIIMBO ITiATIIOB 0 OPUTIHATY,
110 JTa€ MOJIHBICTH TOBOPHUTH PO BUKOPUCTAHHS HUM
cTparTerii HAOJIMKeHHsI TIepeKIa Ty 10 BUXiTHOTO TeK-
cty. BomHouac B ykpaiHChKil Bepcii Bipiia moMiTHi
xapaxTepHi s Jlykaia enemeHTH yKpaiHChKO1 1Mo-
eTHYHOI TPAMIIiL, 10 HaJIa€ epeKyia Ty KOJIOPHUTY 3a
paxyHOK BUKOPHUCTAHHS HAPOJAHUX MOBHHX PECYPCIB.
Hasenemo mepii qBi ctpodu:

— Tu cmapuii, 1r0buil didy, — cKkazas MOI0OUK —

1 6onoccs y mebe 6oice cuse.

A cmoiw 86epx Ho2amu Ui 00 Yb020 8HCe 36UK, —

Ha meiui 6ix ye ne 0yoice Kpacueo.

— Monoodum, —mosus 0io, — s 60s6Cb HeCnpPocma,

Lo ye mooice 8i0bUmMUCH HA MI3KY,

Ta mos conosa — 5 6dice 3HaI0 — nycma,

Ha witt moosicna cmosimu 6e3 pucky.

CrpykTypa Ta po3Mmip Bipia B mepekiani 36epe-
YKEHi: BiCIM YHOTHPHPSITHUX CTPO(), HANMCAHUX aHaIle-
croM. HaTomicTk croskeTHa JliHisl Ta cucTeMa o0pasiB
3a3HAIOTh TpaHCHOpPMAIIii, THITOBUX JIJIS TBOPYOCTI
[IBOTO MEpeKIaaada, KU IMPOKO 3aCTOCOBYBAB Me-
tox ynoaioHenHs. Jlo iboro meromy Jlykar BiaBas-
Cs B TUX BUIAJIKaX, KOJIM 3aCTOCOBYBaB YKPaiHOMOB-
HU €KBIBAJICHT IHIIOMOBHOI peaJtii, “ ceMaHTHKa KO-
r'0 MICTUTB iH(pOPMAIIit0, MAKCUMATBEHO OJIU3BKY J0
Ti€d, o nepenaeTbes pearnieto opurinany”’ [10]. Ta-
KMM YMHOM, “ TIepEKJIa]l 3HAYHO HAOMKSHO JI0 CIIPHIA-
HSITTSI T2 PO3YMIHHS YKPaiHCHKOTO YUTa4Ya —3aBIAKH
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YIi3HABaHHIO B TEKCTi 3BUYHUX BepOai30BaHUX 10-
HSITB-peatiii 1 J1erkoMy BAHUKHEHHIO Ha ITiif OCHOBI TI0-
TpibHuX acomiamiit” [10]. Pe3ynsraru 3acTocyBaHHs
[HOTO METOAY MO>KHA TOOAYUTH B HACTYITHUX MTapax
CUTYaTHBHHX (OKa3i0HAJIbHKX) CKBIBAJICHTIB: yOUNQ
man—monoouk, wnax, father WHliam—o0io, oioox;
uncommonly fat — eraoxuii six diocuuna; to turn a
back-somersault — kpymumu maunka; suet — kan-
ovop; to give oneself airs — cxubnymucs, naicmu-
ca memenuxis, to kick oneself downstairs — oamu
dyxonenuxis.

Hacrymuuwm e nepexnan 'annam bymmHoi, ctpa-
Teris kol onu3bka JIykinesiil i BU3Ha4a€ThCs HAMU
SIK 3arajlbHa OPIi€HTAIliSl HA TEKCT OPUTiHAITY 3 €JIeMEH-
TaMH [TOMIPHOT JOMECTHKAIIIT 32 paXyHOK ITPOCTOMOB-
HOI yKpaiHChKoi JJekcuKku. HaBenemo i npukiamy
TepIIi i cTpodu:

— Tu cmapuii yoce, 0idy, — NpOMOBUS IOHAK, —

THocusino y mebe gonoccs,

A cmoiw eopi Ho2u, Mo mpeba omax,

Mos y ceimi 30a6en mak 6en0cs.

— Monooum, — ookazas 0i0, — Hedapma

Mycue eonogy obepicamu,

Ta menep, Konu mam aui KienKu Hema,

A Ha uiti He Oorocs cmosmu.

[Tepexnamauka 10BOJI OEPEXKHO CTABUTHCS IO
CTPYKTYPH, MEJIONUKH i 3MicTy KepporutoBoro Bipiia,
B/AIOYHCH JI0 CIO’KETHUX Ta 00pa3HUX TpaHchopMarlii
JIUIIE B OKPEMUX BUTIA/IKAX, /Ie IbOTO BUMArae puT-
MOMeJIO/IiHa OpTraHi3allisl yKpaiHChbKOTO IIEPeKIIamy.
Boanouac BXuTi HElo XapakTepHi yKpaiHChKi JIeKce-
MU HE TUTBKH POOJISTH TBIP 3pO3YMUTIIINM IS YKpai-
HCBKOTO YUTaua, a i T03BOJISAIOTH BJIAJIO MEpeaTh
CTBOPIOBaHy aBTOpoM atmocepy HoHcency. [lo-
piBustiite: father Wiliam — 0io; uncommonly fat —
mino axc nochumucst, 1o turn a back-somersault —
ckoku-nepesepmu;, 10 give oneself airs —a sono sk
oypre; incessantly stand on your head — cmosmu
2opinozu; 1o finish the goose — yiny eycky cmpy-
6us. HalicyTTeBiMMH € Taki 3MiHH, 3aITPOBAJIKEHI
bymmnoro: Do you think, at your age, it isright —
Mo8 Yy ceimi 30asen mak eenocst, muscular strength
in My jaw — moi wenenu naue 6pous, 60 y céapkax
ix oobpsiue kymo; allow meto sell you a couple —
Modiceud 8 Mene Kynumu Macmuio me, oo novy-
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samucey 006iky cmocunom; pray, how did you
manage to do it — i ne enpis 6i0 makoi pobomu,
don't give yourself airs—mo eaice myopum ne cma-
Heul Hi3auo.

Ocrannim 3a yacoM € niepexiaz Bikropii Hapixaoi,
sIKa, SIK 1 B IIOTIEPE/IHIX BUMAIKaX, HAMAraeThCsl CTPYK-
TYPHO 1 CEO)KETHO 3aJIUIIIATHCS B MEKaX, BUSHAYCHUX
OPHTIHAJIOM:

Tu cmapuii, 6amoky Binni, — 2yKHy8 MOI0OUK, —

Bowce na ckpomnsx bnuwums cuguna,

Ta na mim’ sauxy, bavy, cmpubamu mu 36uUx,

Yu 200umucsi OHO, cmapuna’?

Kaoce Binni 0o cuna: — Ak 06y6 s woHak,

To ece mo30k bos6cs 6100umv,

Huni oic 3nar:. 0osbewxa — nopodicHit bausx,

Tooic mobnio s Ha mim i X00umo.

Ha name BpaxeHHs1, y IIbOMY BapiaHTI1 epeKia-
JTy OpHTIHAT 3a3HaB HAlMEHIIIMX TpaHchopMallii, aje,
3 IHIIOTO OOKY, OKpeMi JIEKCUHI PillieHHS TepeKa-
JTAYKH, SIK Ha HAIIl CMaK, HE BIAMOBINAIOTh CTWIICTULI
MIEPILIOTBOPY, HapuKiaa, bamwvko Binni ma myopui
Binni (ckopouena popma iMeHi THCOHYIOTH 3 “II1a-
HOOJIUBUM” KOHTEKCTOM); Ha mMiM’ UKy cmpubamu
mu 36ux (Ha TIM' TYKY MOYKHA CTOSITH, a HEe CTpHOa-
TH); p03000pie Haue cron (IIIKOM Cy4acHe Io-
PIBHSIHHSA); 6 womy pe3on (HaBps/ YU TaKe 3aro3u-
YeHE CJIOBO € IOPEYHUM B MOBJICHHI IOHAKA, SIKAN
MOPYY BXKUBA€E OIMHHMIII HA KINTANT “ joBOemka”, “ 1o
oica”, “ayaHoTa” TOIIO). TaKOXK [Is IIHOTO MepeKIa-
Iy € XapaKTePHUM BXKHBAHHS CIIIB 31 3MEHIITYBaJIb-
HUMHU cy(ikcaMH, sKi 3a3BUYail CTalOTh Y IPUT0/1
TaMm, Jie IepeKsiajaqy BaKKO BIIOPATUCS 3 PUMOIO a00
po3mipom. [TopiBHstiiTe, HanpukIaa: onyour head —
na mim’ auxy; | have none [brain] — dosbewxa —
NOPOIICHIN OaHSK.

Banentun KopHi€HKO 3aCTOCOBYE MPOTHIIEKHY
CTparerito, OpiEHTYIOUUCH HE Ha IIEPIIOTBIp, a Ha 30e-
PEeKEHHS PEIIeACHTHOCTI MTapOTIHHOTO TEKCTY IIUIS-
XOM 3MiHH 1l BEKTOPY — 3 XPECTOMATIHHOT aHIIIICHKOT
JMIAKTUKA Ha YKpaiHCHKHUH QOBKIIOpP. 3arpornoHoBa-
HU epeKIiaiaueM BapiaHT He € IepeKiIagoM y Gop-
MaJILHOMY CEHCI, TaK caMO HEe MOKHa Ha3BaTH HOTO
aHi nepepoOKoro, aHi TBOPOM 3a MoTHUBaMU. TyT Mu
Ma€eMo CTpaBy 3 IepepoOICHIM BapiaHTOM BiZloMOT
YKpaiHchkoi HapoHoi micHi. [lopiBHstiiTe:
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TMEPEKIIAJO3HABCTBO

Ol wo e mo 3a wym Y4uHUBCs,

Lo komapux ma i Ha myci oxceHuscs!
Ta 6356 cOOI JCIHKY HEBETUUKY),

Lo ne emie wumu-npsacmu 40a0614KY.
Lo ne emie wumu-npsacmu, Hi eapumu,
L1]o ne emi€ 3 Komapukom 0obpe dncumu.
Ionemis sce komap 6 yucme none,

B uucmee none, 6 3eneny 0ioposy.

Ol cis oice komap Ha 0yOOUKY,

36icus c60i HidICeHbKU NO TUCHOUKY.

e e3sanacs wypa-oypa,

Bowna sic moeo komapuxa 3 dyba 30yna.
Ot ynag dsice xomap Ha nomocmi,
Ilompowue, nonomus pebpa ii Kocmi.
Hpunemina myxa srcanxysamu

«QOii Oe dHc mebe, KOMAPUKY, NOXOBAMU P>

B cBoemy napogiiiHoMy BapiaHTI nepekiagad
BJIAETHCS JI0 3MiH, METOIO SIKHX € HaJJaTH TBOPOBI MPH-
CcMaKy HOHCeHcy. J[J1s bOTo BiH HE TUIBKH 3MIHIOE
“xomapuka’ Ha “Kopumapka’ ,a if 3MyIIrye Oypro 3/1y-
BaTH 3 HROTO JTy0a, a He HaBIaKu!

[poaHamnizyBaBIly YOTUPH PiI3HUX BapiaHTH BIITBO-
PEHHS BIPIIOBAHOT MApO/Iii B aHIIIO-YKpaiHCHKOMY T1e-
peKIIai, MU TOOAYMIIH JIBa TiaMeTPaIbHO MPOTHIIEHK-
HUX X0 IO BUPIIIEHHS [IbOTO CKJIAIHOTO 3aB/IaH-
ust. Tpu iepexianadi (JIyka, Bymmiaa, Hapixaa) mo-
BHICTIO OPi€HTYBAJIHCS HA BUXITHUH TEKCT, HAMAraro-
YUCh 30€pEITH SIK HOTO CTPYKTYPHO-JIIHTBAJIbHI XapaK-
TEPUCTUKH, TaK 1 CIOKeT. SIK HacmiI0K — 30epiracTh-
sl TYMOpPHUCTHYHA CKJ1a70Ba KepposioBoro HoHCeH-
Cy, aJie apoIiifHICTh ()aKTUYHO BTpadaeThes. Yer-
BepTuii niepekiiaad (KopHieHKo) MilIoB HIIAM LIS
XOM, 30CEPEUBIIH CBOT 3yCHIUIS HA 3MiHI BEKTOPY
MapoiiHOI MPeleICHTHOCTI, BTpavYalou MpHu [IbOMY
TYMOPHCTUYHUI €)eKT BCECBITHRO BIIOMOTO HOHCEH-
cy. Take cTaHOBHIIIE 3MYILIy€ HAC AIHTH BUCHOBKY, 1110
MIpH TepeKJIaIi JiTepaTypHOl apoiii, mpereieHTHa
OCHOBA SIKOT € HEBIZIOMOIO B IIUTLOBIH KYJIBTYpi, IEpe-
KJIaJ1a4 3MYLIEHU TOCTYUTHUCS IEBHOIO YaCTHHOIO i
MParMaTHYHOTO HABAHTAKEHHS: HAMATralOuHCh aKIeH-
TyBaTH MpeLeICHTHUN XapaKTep TBOPY, BIH MO>Ke BTpa-
TUTHU 00pa3Hy cucteMy Ta / a0 TyMOPUCTHUYHICT i
HAaBIaKH.

O, wo e mo 3a 2AyM YYUHUBCs,

Lo xopumap ma ti Ha MycCi 0HCEHUBCAL.
Ta 1 y346 co0i JHCIHKY HEBETUUKY,

Lo ymie nuw O3udicuamu 40n08IUKY,
Lo ymie nuw O3udcuamu we i 2yoimu,
Ll]o He emie 3 Kopumapukom 00Ope Hcumu.
Tonemis sice kopumap 6 uucme noie,
Mo’ , kynewi xmo nasapums y 0ioposi
Ta 1 cis oce Kopumap Ha OyOOUKY,
36icus ceoi HidceHbKU, We 1l HOCOUKA.
Ak suanacs cipo-oypa wyps-oyps,
Bona dyba 3 kopumapxa moeo 30yaa.
O1l ynae sce d0yb0ouOK HA NOMOCHI,
Toramas-nompowue pebpa i Koacmi.
O1l ynas sce 0yo0K ma Ui He ouute,

A Kopumapuk pyukamu 3uai xoauuie!

[lepcneKTUBY MOAANBINOTO IOCTIHKEHHS Oaqu-
MO y BUBYCHHI HIITUX MOBHHX Ta >KaHPOBO-CTHITICTHY-
HUX 3ac001B peasizalii IHTepTeKCTYaIbHOCT1 y TBOP-
yocrti JIproica Kepposa.
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